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INSTRUCTION MANUAL

1.	 Do not immerse in water or other liquid, nor rinse it 
under the tap.

2.	 Be careful Garment Steamer steam generated by the 
heat. Steam can cause burns.

3.	 Before connecting the power , please check if the local 
supply voltage can match the product.

4.	 If the plug, the cord or the appliance itself shows visible 
damage, or the product has been dropped or leaks, do 
not use the product again.

5.	 Product only can be repaired by an authorized 
maintenance center. Do not repair them by any other 
persons, or product service guarantee will be invalid.

6.	 If the power cord is damaged, in order to avoid danger, 
must be repaired by the manufacturer, a service similar 
or professional sector.

7.	 When the product is on power, the user can be not left.

8.	 This appliance is not intended for use by persons 
(including children) with reduced physical, sensory 
or mental capabilities, or lack of experience and 
knowledge, unless they have been given supervision 

or instruction concerning use of the appliance by a 
person responsible for their safety.

9.	 Do not allow children to play with the product.

10.	 When the product is powered on or cooling, the 
product and the power cord should be placed on the 
table that children under 8 years can’t reached.

11.	 Care should be taken when using the appliance due 
to the emission of steam.  Do not touch the head of 
steam and hot surfaces during use. This product is in 
use process will produce high temperature steam, do 
not face to  people and animals, and do not iron the 
clothes worn on the body to avoid the risk of scalding.

12.	 Cleaning product before installing or removing the 
brush attachment or  fill the water tank, be sure to 
unplug the product.

Before using this product, please read the instructions carefully and save it for future reference.

•	 Use only a grounded outlet..
•	 When the tank no water, do not use this product.
•	 After ironing, be sure to disconnect the power plug, and 

allowed to cool for 60 minutes before cleaning products, 
installing or removing attachments, empty the water tank 
for storage.

•	 This product is intended for household use. Do not use 
this product in the bathroom or outdoors.

•	 Do not drag the product on the floor.
•	 Proposals to use distilled water for this product to extend 

using life.
•	 Do not put perfume, vinegar, descaling agents, ironing 

aids or other chemicals injected into the tank, because 
this product is not suitable for the use of these chemicals.

Household Use only.
Read this instruction manual carefully before using.

ENG

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTION

�NOTE

PRECAUTIONS

DANGER!
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•	 Remove any labels or protective cover, put straight before use and straighten the wire.
•	 The iron may emit a delicate smoke and smell the first time it is used
•	 To avoid a circuit overload, it is not recommended for use with other electrical circuit with a socket when in use.
•	 When you open the steamer packaging, materials and parts to view a list of all your received, to avoid being discarded.

Garment Steamer is very easy to use, suitable for ironing wrinkles / folds of clothing, curtains, decorative fabrics and 
refreshing, on most of fabric can be used.

NOTE: Garment Steamer is designed to avoid the use of hot-linked when the garment is in a horizontal position.
1.	 Check whether the breathable fabric behind, so as not to gather steam in the fabric will wet cloth.

2.	 Check the laundry bag, ensure no items in the pocket.

3.	 Check the back of the garment, whether there is likely to be damaged by steam objects.

4.	 It is recommended not to use hot-linked metal parts in the laundry around the high-temperature steam can cause metal 
parts fade.

5.	 When the switch is pressed, you will feel a vibration simultaneously hear a faint buzzing sound. This is normal.

6.	 Please shower head plate between cloth and keep at least 5 cm distance.

INITIAL USE

BEFORE IRONING

PARTS

A Stainless steel panel

B Steam head panel                 

C Water tank connection part          

D Water tank                       

E Pumping water accessory            

F Rubber of upper cover              

G Upper cover

H Lower cover  

I Decoration part

J Adjustable button & rubber

K Switch

L Handle fix plate

M Upper Handle cover

N Lower handle cover

O Cord guard

P Water tank bottom cover

A
F

G

I

J
H
K

L

M

N

O

B

C

D

E

P



4

CLEANING AND MAINTENANCE

INSTALLATION AND USE

AFTER EACH USE

•	 On the panel to remove the brush head and then use a damp cloth to clean
•	 Do not use harsh or abrasive cleaners or solvents.
•	 Do not put steamer immersed in water or other liquids.
•	 Do not attempt to disassemble appliances.
•	 Do not let near a heat source or direct sunlight appliances.
•	 Always make sure the steam out of steam holes are clean and free of fouling without being blocked.
•	 The Handle can be folded for easy storage.

1.	 Switch the water tank, pull out it, open the pressure cap and fill the tank. Make sure the water tank at least one-third, and 
do not exceed the maximum water level, and then returned to the host.

2.	 Hold the steamer handle at the other hand the brush attachment is mounted on the nozzle panel.

3.	 Connect the device to a power outlet, power indicator light will be on and blinking, after heating 25 seconds, the light 
will stop blinking, then choose the steam mode ,last you can hold the item and start using.

4.	 The water tank can be replaced by mineral water bottle with a connections.

1.	 When stop using, press the switch button for 4 seconds to turn off the appliance,then unplug the power cord from the 
power outlet.

2.	 Remove the water tank and pour out the left water and make sure it is empty

3.	 Upright on a flat desktop, and wait for the product to cool.

TECHNICAL SPECIFICATION
Power: 1600W
Voltage: AC 220V - 240V~
Frequency: 50Hz-60Hz 

Correct Disposal of this product:

 

This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes throughout the EU. To 
prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to 
promote the sustainable reuse of material resources. To return your used device, please use the return and collection 
systems or contact the retailer where the product was purchased, they can take this product for environmental safe 
recycling
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UPUTSTVO ZA UPOTREBU

1.	 Ne uranjajte u vodu ili drugu tečnost, niti ga ispirajte 
pod vodom.

2.	 Budite oprezni Pare iz uređaja za paru za odjeću koju 
stvara toplina. Para može izazvati opekotine.

3.	 naredba za suspendovanje
4.	 Prije priključivanja napajanja, provjerite može li lokalni 

napon napajanja odgovarati proizvodu.
5.	 Ako utikač, kabl ili sam uređaj pokazuju vidljiva 

oštećenja, ili je proizvod pao ili curi, nemojte ponovo 
koristiti proizvod.

6.	 Proizvod može da popravi samo ovlašćeni centar za 
održavanje. Nemojte ih popravljati od strane drugih 
osoba, jer će garancija za uslugu proizvoda biti 
nevažeća.

7.	 Ako je kabl za napajanje oštećen, kako bi se izbjegla 
opasnost, mora ga popraviti proizvođač, sličan servis ili 
profesionalni sektor.

8.	 Kada je proizvod uključen, korisnik se ne može ostaviti.
9.	 Ovaj uređaj nije namijenjen za upotrebu od 

strane osoba (uključujući djecu) sa smanjenim 

fizičkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, 
ili nedostatkom iskustva i znanja, osim ako su pod 
nadzorom ili upute o korištenju uređaja od strane 
osobe odgovorne za njihovu sigurnost.

10.	 Ne dozvolite deci da se igraju sa proizvodom.
11.	 Kada je proizvod uključen ili se hladi, proizvod i kabl za 

napajanje treba staviti na sto do kojeg djeca mlađa od 
8 godina ne mogu doći.

12.	 Treba biti oprezan kada koristite uređaj zbog emisije 
pare. Ne dodirujte glavu pare i vruće površine tokom 
upotrebe. Ovaj proizvod koji se koristi u procesu 
će proizvoditi paru visoke temperature, nemojte 
ga dodirivati s ljudima i životinjama i ne peglati 
odjeću koju nosite na tijelu kako biste izbjegli rizik od 
opekotina.

13.	 Čišćenje proizvoda prije postavljanja ili uklanjanja 
nastavka četke ili punjenja rezervoara za vodu, 
obavezno isključite proizvod. 

Prije korištenja ovog proizvoda, pažljivo pročitajte upute i sačuvajte ih za buduću upotrebu.

•	 Koristite samo uzemljenu utičnicu.
•	 Kada u rezervoaru nema vode, nemojte koristiti ovaj 

proizvod.
•	 Nakon peglanja, obavezno izvucite utikač iz utičnice i 

ostavite da se ohladi 60 minuta prije čišćenja proizvoda, 
instaliranja ili uklanjanja dodataka, ispraznite rezervoar za 
vodu za skladištenje.

•	 Ovaj proizvod je namenjen za upotrebu u domaćinstvu. 
Nemojte koristiti ovaj proizvod u kupatilu ili na 
otvorenom.

•	 Nemojte vući proizvod po podu.
•	 Prijedlozi za korištenje destilovane vode za ovaj proizvod 

kako bi se produžio vijek trajanja.
•	 Nemojte stavljati parfeme, sirće, sredstva za uklanjanje 

kamenca, sredstva za peglanje ili druge hemikalije 
ubrizgane u rezervoar, jer ovaj proizvod nije pogodan za 
upotrebu ovih hemikalija.

Samo za domaćinstvo.
Prije upotrebe pažljivo pročitajte uputstvo za upotrebu

BIH

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTION

�BILJEŠKA

MJERE PREDOSTROŽNOSTI

OPASNOST!
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•	 Uklonite sve etikete ili zaštitni poklopac, postavite ravno prije upotrebe i ispravite žicu.
•	 Pegla može ispuštati delikatan dim i mirisati prilikom prve upotrebe
•	 Da biste izbjegli preopterećenje strujnog kola, ne preporučuje se korištenje s drugim električnim krugom s utičnicom 

kada se koristi.
•	 Kada otvorite pakovanje pakovanja, materijala i delova da vidite listu svih primljenih, kako biste izbegli da budu odbačeni.

Garment Steamer je vrlo jednostavan za korištenje, pogodan za peglanje nabora/pregiba odjeće, zavjesa, ukrasnih tkanina i 
osvježavanje, na većini tkanina može se koristiti.

NAPOMENA: Uređaj za isparavanje odjeće je dizajniran da izbjegne korištenje vruće vezanog kada je odjevni predmet u 
horizontalnom položaju.

1.	 Provjerite da li će prozračna tkanina iza, kako se ne bi skupila para u tkanini, mokra krpu.
2.	 Provjerite vreću za veš, uvjerite se da nema stvari u džepu.
3.	 Provjerite stražnji dio odjevnog predmeta, da li postoji vjerovatnoća da će ga oštetiti parni predmeti.
4.	 Preporučuje se da ne koristite vruće povezane metalne dijelove u vešu oko pare visoke temperature može uzrokovati 

izblijedivanje metalnih dijelova.
5.	 Kada se pritisne prekidač, osjetit ćete vibraciju i istovremeno čuti tiho zujanje. Ovo je normalno.
6.	 Molimo tuširajte ploču između tkanine i držite razmak od najmanje 5 cm.

ZA POČETNU UPOTREBU

PRIJE PEGLANJA

DIJELOVI PAROBRODA ZA ODJEĆU

A Ploča od nerđajućeg čelika 
B Ploča glave pare               
C Priključni dio rezervoara za vodu      
D Spremnik za vodu            
E Dodatak za pumpanje vode         
F Guma gornjeg poklopca            
G Gornji poklopac 
H Donji poklopac 
I Dekorativni deo
J Podesivo dugme i guma
K Prekidač
L Fiksna ploča ručke
M Poklopac gornje ručke
N Poklopac donje ručke
O Štitnik kabla
P Donji poklopac rezervoara za vodu
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NJEGA, ČIŠĆENJE I SKLADIŠTENJE

INSTALACIJA I KORIŠTENJE

NAKON SVAKE UPOTREBE

•	 Na ploči da uklonite glavu četkice, a zatim koristite vlažnu krpu za čišćenje
•	 Nemojte koristiti gruba ili abrazivna sredstva za čišćenje ili rastvarače.
•	 Nemojte stavljati aparat za paru uronjen u vodu ili druge tečnosti.
•	 Ne pokušavajte da rastavite uređaje.
•	 Ne ostavljajte blizu izvora toplote ili uređaja na direktnoj sunčevoj svetlosti.
•	 Uvek vodite računa da para iz otvora za paru bude čista i da nema zaprljanja, a da nije blokirana.
•	 Ručka se može sklopiti radi lakšeg skladištenja.	

1.	 Prebacite rezervoar za vodu, izvucite ga, otvorite poklopac pod pritiskom i napunite rezervoar. Vodite računa da 
rezervoar za vodu bude najmanje jednu trećinu i da ne prelazi maksimalni nivo vode, a zatim se vrati domaćinu.

2.	 Držite ručku aparata za paru s druge strane, nastavak za četkicu je postavljen na ploču mlaznice.
3.	 Priključite uređaj na utičnicu, lampica indikatora napajanja će biti uključena i treptati, nakon zagrijavanja 25 sekundi, 

lampica će prestati da treperi, zatim odaberite način rada na pari, posljednji put možete držati predmet i početi koristiti.
4.	 Spremnik za vodu može se zamijeniti bocom mineralne vode sa priključcima.

1.	 Kada prestanete da koristite, pritisnite dugme prekidača na 4 sekunde da biste isključili uređaj, a zatim izvucite kabl za 
napajanje iz utičnice.

2.	 Uklonite rezervoar za vodu i izlijte lijevu vodu i provjerite je li prazan
3.	 Postavite uspravno na ravnu radnu površinu i sačekajte da se proizvod ohladi.

TEHNIČKA SPECIFIKACIJA
Model: IR202VB - Vertikalni Garen Setama 
Snaga: 1600W
Napon: AC 220V - 240V~
Frekvencija: 50Hz-60Hz 

Ispravno odlaganje ovog proizvoda:

 

Ova oznaka označava da se ovaj proizvod ne smije odlagati s drugim kućnim otpadom u cijeloj EU. Da biste spriječili 
moguću štetu po životnu sredinu ili ljudsko zdravlje od nekontrolisanog odlaganja otpada, reciklirajte ga odgovorno kako 
biste promovirali održivu ponovnu upotrebu materijalnih resursa. Da biste vratili svoj rabljeni uređaj, koristite sisteme 
za vraćanje i sakupljanje ili kontaktirajte prodavača kod kojeg je proizvod kupljen, oni mogu odnijeti ovaj proizvod za 
recikliranje bezbjedno za okoliš
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ИНСТРУКЦИЯ ЗА УПОТРЕБА

•	 Не потапяйте във вода или друга течност, не 
изплаквайте под чешма.

•	 Внимавайте, уредът за гладене, генерира парата чрез 
загряване. Парата може да Ви изгори.

•	 Преди да включите към захранване, моля, проверете 
дали местното захранване, съответства на продукта.

•	 Ако щепселът, кабелът или самият уред имат видими 
следи от повреда; или уредът е изтърван или тече, не 
го използвайте.

•	 Уредът може да се ремонтира само от оторизиран 
сервизен център. Не го давайте за ремонт на други 
лица; това ще направи гаранцията невалидна.

•	 Ако захранващият кабел е повреден, за да 
избегнете опасност, той трябва да се ремонтира от 
производителя, оторизиран сервиз или специалист.

•	 Когато уредът е включен към захранване, не трябва 
да остава без надзор.

•	 Този уред не е предназначен за използване от 
лица (включително деца) с намалени физически, 
сетивни или ментални способности или липса на 
опит и знания, освен ако не са под надзор или не са 

инструктирани как да използват уреда от лицето, 
отговорно за тяхната безопасност.

•	 Не оставяйте деца да играят с уреда.
•	 Когато уредът е включен към захранване или се 

охлажда, кабелът трябва да е поставен така, че деца 
под 8 години да не могат да го достигнат.

•	 При използване на уреда трябва да се внимава, тъй 
като той изпуска пара.  Когато използвате уреда, не 
докосвайте парната глава и горещите повърхности. 
Когато уредът е в процес на използване, не го 
насочвайте към хора и животни и не гладете дрехи, 
докато ги носите, за да избегнете риск от изгаряне.

•	 Почиствайте продукта преди да инсталирате 
или след като отстраните четката или преди да 
напълните резервоара с вода, уверете се, че уредът 
е изключен.

Преди да използвате този продукт, моля, внимателно прочетете инструкциите и ги запазете за бъдещо ползване.

•	 Използвайте само заземен контакт.
•	 Не използвайте уреда, ако в резервоара няма вода.
•	 След гладене, уверете се, че сте изключили уреда 

от контакта и го оставете да изстине в продължение 
на 60 минути, преди да го почиствате, инсталирате 
или отстранявате приспособления; изпразнете 
резервоара, преди да го прибирате.

•	 Този уред е предназначен само за домашно 
ползване. Не използвайте уреда в баня или на 
открито.

•	 Не теглете уреда по пода.
•	 Препоръчваме да използвате дестилирана вода 

с този уред, за да удължите експлоатационния му 
живот.

•	 Не използвайте парфюм, оцет, препарати за 
почистване на котлен камък, добавки за гладене или 
други химикали в резервоара, тъй като уредът не е 
пригоден за използване с химикали.

Само за употреба в бита.
Прочетете внимателно това ръководство за употреба преди да използвате уреда.

BG

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTION

ПРЕДПАЗНИ МЕРКИ

ОПАСНОСТ!

�ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!

�ВНИМАНИЕ!
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•	 Отстранете всички етикети или защитно фолио, поставете уреда изправен и изправете кабела.
•	 При първо използване от уреда може да излезе малко дим и да има миризма.
•	 За да избегнете претоварване на веригата, не се препоръчва да използвате друг уред, свързан към същия контур.
•	 Когато отворите опаковката на уреда, проверете дали сте получили всички елементи от списъка, за да избегнете 

случайно изхвърляне.

Уредът за вертикално гладене с пара се използва много лесно, подходящ е за гладене на гънки на дрехи, пердета, 
декоративен текстил и освежаване на повечето използвани текстилни материали.

ПРИ ИЗПОЛЗВАНЕ ЗА ПЪРВИ ПЪТ

ПРЕДИ ГЛАДЕНЕ

ЧАСТИ НА УРЕДА ЗА ВЕРТИКАЛНО ГЛАДЕНЕ С ПАРА

A Панел от неръждаема стомана
B Панел на главата за пара
C Част за връзка към резервоара за вода
D Резервоар за вода          
E Аксесоар за помпене на вода    
F Уплътнение на горния капак          
G Горен капак
H Долен капак
I Декоративна част
J Регулируем бутон и уплътнение
K Прекъсвач 
L Планка за фиксиране на ръкохватката
M Горен капак на ръкохватката
N Долен капак на ръкохватката
O Предпазител на кабела
P Долен капак на резервоара за вода 

Уредът за вертикално гладене с пара е проектиран да избягва поставяне на уреда в 
хоризонтално положение, докато е включен към захранване.

1.	 Проверете дали текстилът е поставен пред дишаща основа, така че да не се натрупва пара зад текстила или 
няма да се овлажняват дрехите.

2.	 Проверете дали няма някакви предмети в джобовете.
3.	 Проверете зад уреда, дали няма вероятност да се повредят предмети от парата.
4.	 Препоръчваме по дрехите да няма метални предмети, тъй като високата температура на парата може да 

предизвика потъмняване на металните части.
5.	 Когато натиснете прекъсвача, ще усетите вибрация и едновременно с това ще чуете звуков сигнал. Това е 

нормално.
6.	 Моля, не допирайте плочата на главата до тъканите, а я дръжте на поне 5 cm разстояние.

ЗАБЕЛЕШКА
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ГРИЖА, ПОЧИСТВАНЕ И СЪХРАНЕНИЕ 

ИНСТАЛИРАНЕ И ИЗПОЛЗВАНЕ

СЛЕД ВСЯКО ИЗПОЛЗВАНЕ

•	 Отстранете четката от панела и след това използвайте влажна кърпа, за да почистите. 
•	 Не използвайте силни или абразивни почистващи препарати или разтворители.
•	 Не потапяйте уреда за парно гладене във вода или други течности.
•	 Не се опитвайте да разглобявате уреда.
•	 Не оставяйте уреда близо до източници на топлина или директна слънчева светлина.
•	 Винаги проверявайте дали отворите за парата са чисти и без никакви отлагания, които да ги блокират.
•	 Ръкохватката може да се сгъва за лесно съхранение.

1.	 Отключете резервоара за вода, изтеглете го, отворете капака и напълнете резервоара с вода. Уверете се, че 
резервоара за вода е пълен поне на една трета и не надвишавайте максималното ниво на водата, след това го 
върнете обратно.

2.	 Дръжте уреда за ръкохватката и монтирайте четката от страната на панела с дюзите.
3.	 Свържете устройството към захранващата мрежа, индикаторът за захранване ще светне и ще започне да мига, 

след 25 секунди загряване, индикаторът спира да мига, след това изберете режим на парата и накрая хванете 
уреда и започнете да гладите.

4.	 Резервоарът за вода може да се смени с бутилка минерална вода да се свърже.

1.	 Когато спрете използването, натиснете прекъсвача и задръжте за 4 секунди, за да изключите уреда; след това 
изключете щепсела от захранващия контакт.

2.	 Отстранете резервоара за вода и излейте останалата вода. Уверете се, че е празен.
3.	 Поставете уреда изправен върху равна повърхност и изчакайте да се охлади.

ТЕХНИЧЕСКА СПЕЦИФИКАЦИЯ
Модел: IR202VB – Уред за вертикално гладене с пара 
Мощност: 1600W
Напрежение: AC 220V - 240V~
Честота: 50Hz-60Hz 

Правилно депониране на продукта: 

 

Тази маркировка означава, че продуктът не трябва да се изхвърля с останалите битови отпадъци където и да е в 
ЕС. За да предотвратите възможна вреда за околната среда и човешкото здраве в следствие на неконтролирано 
изхвърляне, рециклирайте отговорно и подпомагайте устойчивото повторно използване на ресурсите. За да 
върнете Вашето използвано устройство, моля, използвайте системите за връщане и събиране или се свържете с 
търговеца, от когото сте го купили, те могат да вземат продукта за екологично безопасно рециклиране
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ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΟΔΗΓΙΩΝ

•	 Μην το βυθίζετε σε νερό ή άλλο υγρό και μην το 
ξεπλένετε κάτω από τη βρύση.

•	 Να προσέχετε τον ατμό που παράγεται από τον 
ατμοκαθαριστή ρούχων. Μπορεί να προκαλέσει 
εγκαύματα.

•	 προειδοποίηση
•	 Πριν συνδέσετε το ρεύμα, ελέγξτε εάν η τοπική τάση 

τροφοδοσίας ταιριάζει με το προϊόν.
•	 Εάν το βύσμα, το καλώδιο ή η ίδια η συσκευή 

παρουσιάζουν ορατή ζημιά ή το προϊόν έχει πέσει ή 
παρουσιάζει διαρροή, μη χρησιμοποιήσετε ξανά το 
προϊόν.

•	 Το προϊόν μπορεί να επισκευαστεί μόνο από 
εξουσιοδοτημένο κέντρο συντήρησης. Να μην 
επισκευάζεται από άλλα άτομα, διαφορετικά η 
εγγύηση για το σέρβις του προϊόντος θα καταστεί 
άκυρη.

•	 Εάν το καλώδιο ρεύματος είναι κατεστραμμένο, για να 
αποφευχθεί τυχόν κίνδυνος, πρέπει να επισκευαστεί 
από τον κατασκευαστή ή επαγγελματικό κέντρο 
σέρβις.

•	 Όταν το προϊόν είναι σε λειτουργία, δεν θα πρέπει να 
αφήνεται χωρίς επίβλεψη.

•	 Αυτή η συσκευή δεν προορίζεται για χρήση από 
άτομα (συμπεριλαμβανομένων και των παιδιών) 
περιορισμένης σωματικής, αισθητηριακής ή νοητικής 
ικανότητας, στερούμενα της κατάλληλης εμπειρίας και 
γνώσης, παρά μόνο εφόσον βρίσκονται υπό επίβλεψη 
ή έχουν λάβει τις κατάλληλες οδηγίες για τη χρήση της 
συσκευής από άτομο υπεύθυνο για την ασφάλειά τους.

•	 Μην αφήνετε τα παιδιά να παίζουν με το προϊόν.
•	 Όταν το προϊόν είναι ενεργοποιημένο ή κρυώνει, 

το προϊόν και το καλώδιο ρεύματος θα πρέπει να 
τοποθετούνται σε τραπέζι που δεν μπορούν να 
φτάσουν παιδιά ηλικίας κάτω των 8 ετών.

•	 Πρέπει να δίνεται προσοχή κατά τη χρήση της 
συσκευής λόγω της εκπομπής ατμού.  Μην αγγίζετε 
την κεφαλή ατμού και τις καυτές επιφάνειες κατά 
τη χρήση. Κατά τη χρήση του, το προϊόν θα παράγει 
ατμό υψηλής θερμοκρασίας. Μη στρέφετε τη ροή του 
ατμού προς ανθρώπους και ζώα, και μη σιδερώνετε 
ρούχα ενώ τα φοράτε εσείς ή κάποιος άλλος, ώστε να 
αποφύγετε τον κίνδυνο εγκαύματος.

•	 Κατά τον καθαρισμό του προϊόντος, πριν 
τοποθετήσετε ή αφαιρέσετε το εξάρτημα της 
βούρτσας ή γεμίσετε το δοχείο νερού, βεβαιωθείτε ότι 
έχετε αποσυνδέσει το προϊόν από την πρίζα.

Πριν χρησιμοποιήσετε αυτό το προϊόν, διαβάστε προσεκτικά τις οδηγίες και φυλάξτε το εγχειρίδιο για μελλοντική 
αναφορά.

•	 Χρησιμοποιείτε μόνο γειωμένη πρίζα.
•	 Μη χρησιμοποιείτε αυτό το προϊόν όταν το δοχείο 

νερού είναι άδειο.
•	 Μετά το σιδέρωμα, βεβαιωθείτε ότι έχετε αποσυνδέσει 

το βύσμα του καλωδίου ρεύματος. Αφήστε το 
να κρυώσει για 60 λεπτά πριν χρησιμοποιήσετε 
καθαριστικά προϊόντα, τοποθετήσετε ή αφαιρέσετε 
εξαρτήματα, ή αδειάσετε το δοχείο νερού για 
αποθήκευση.

•	 Αυτό το προϊόν προορίζεται για οικιακή χρήση. Μη 
χρησιμοποιείτε αυτό το προϊόν στο μπάνιο ή σε 
εξωτερικούς χώρους.

•	 Μη σέρνετε το προϊόν στο δάπεδο.
•	 Συνιστάται η χρήση αποσταγμένου νερού για την 

παράταση της διάρκειας ζωής αυτού του προϊόντος.
•	 Μην προσθέτετε άρωμα, ξύδι, μέσα αφαλάτωσης, 

βοηθήματα σιδερώματος ή άλλες χημικές ουσίες στο 
δοχείο, γιατί αυτό το προϊόν δεν είναι κατάλληλο για 
τη χρήση αυτών των χημικών ουσιών.

Αποκλειστικά για οικιακή χρήση.
Διαβάστε προσεκτικά το παρόν εγχειρίδιο οδηγιών πριν από τη χρήση.

GR

ΠΡΟΦΥΛΆΞΕΙΣ

ΚΊΝΔΥΝΟΣ!

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
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•	 Αφαιρέστε τυχόν ετικέτες ή προστατευτικό κάλυμμα, τοποθετήστε το προϊόν ώστε να είναι ίσιο πριν από τη χρήση 
και ισιώστε το καλώδιο.

•	 Το σίδερο μπορεί να βγάλει λίγο καπνό και να μυρίζει κατά την πρώτη χρήση
•	 Για την αποφυγή υπερφόρτωσης κυκλώματος, δεν συνιστάται η χρήση με άλλο ηλεκτρικό κύκλωμα με πρίζα όταν 

χρησιμοποιείται.
•	 Όταν ανοίξετε τη συσκευασία, βεβαιωθείτε ότι έχετε λάβει όλα τα υλικά και τα εξαρτήματα του ατμοκαθαριστή, για 

να αποφύγετε την απόρριψη του προϊόντος.

Ο ατμοκαθαριστής ρούχων είναι πολύ εύκολος στη χρήση, κατάλληλος για το σιδέρωμα σημείων που έχουν 
τσαλακωθεί / πτυχώσεων ρούχων, κουρτινών, διακοσμητικών υφασμάτων και για φρεσκάρισμα, και μπορεί να 
χρησιμοποιηθεί στα περισσότερα υφάσματα.

ΠΡΙΝ ΑΠΌ ΤΗΝ ΠΡΏΤΗ ΧΡΉΣΗ

ΠΡΙΝ ΑΠΌ ΤΟ ΣΙΔΈΡΩΜΑ

ΜΈΡΗ ΑΤΜΟΚΑΘΑΡΙΣΤΉ ΡΟΎΧΩΝ

A Κεφαλή από ανοξείδωτο χάλυβα       
B Πάνελ κεφαλής ατμού 
C Μέρος σύνδεσης δοχείου νερού 
D Δοχείο νερού  
E ξάρτημα άντλησης νερού
F Λάστιχο άνω καλύμματος 
G Άνω κάλυμμα     
H Κάτω κάλυμμα
I Διακοσμητικό μέρος
J Ρυθμιζόμενο κουμπί και λάστιχο
K Διακόπτης 
L Πλάκα σταθεροποίησης λαβής
M Άνω κάλυμμα λαβής
N Κάτω κάλυμμα λαβής
O Προστατευτικό καλωδίου
P Κάτω κάλυμμα δοχείου νερού

Ο ατμοκαθαριστής ρούχων έχει σχεδιαστεί ώστε να αποφεύγεται η χρήση του σε συγκολλημένα 
μεταλλικά μέρη όταν το ρούχο βρίσκεται σε οριζόντια θέση.

1.	 Βεβαιωθείτε ότι υπάρχει αρκετός ελεύθερος χώρος πίσω από το ύφασμα για επαρκή κυκλοφορία του αέρα καθώς, 
σε αντίθετη περίπτωση, μπορεί να αναπτυχθεί υγρασία.

2.	 Ελέγξτε τα ρούχα και βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχουν αντικείμενα στις τσέπες.
3.	 Ελέγξτε την ετικέτα των ρούχων, εάν αναγράφεται ότι μπορεί να υποστούν ζημιά από τον ατμό.
4.	 Συνιστάται να μη χρησιμοποιείτε τον ατμοκαθαριστή ρούχων απευθείας επάνω στα συγκολλημένα μεταλλικά 

στοιχεία. Αυτό μπορεί να επιφέρει αποχρωματισμό ή διάβρωση του μετάλλου.
5.	 Κατά τη λειτουργία του προϊόντος, θα νιώθετε δονήσεις και θα ακούγεται ένας ήπιος βόμβος. Αυτό είναι 

φυσιολογικό.
6.	 Κρατήστε την πλάκα της κεφαλής ψεκασμού σε απόσταση τουλάχιστον 5 cm από τα ρούχα.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
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ΦΡΟΝΤΊΔΑ, ΚΑΘΑΡΙΣΜΌΣ ΚΑΙ ΑΠΟΘΉΚΕΥΣΗ

ΕΓΚΑΤΆΣΤΑΣΗ ΚΑΙ ΧΡΉΣΗ

ΜΕΤΆ ΑΠΌ ΚΆΘΕ ΧΡΉΣΗ

•	 Αφαιρέσετε την κεφαλή της βούρτσας από το πάνελ και χρησιμοποιήστε ένα υγρό πανί για να την καθαρίσετε
•	 Μη χρησιμοποιείτε σκληρά ή λειαντικά καθαριστικά ή διαλύτες.
•	 Μη βυθίζετε τον ατμοκαθαριστή σε νερό ή άλλα υγρά.
•	 Μην επιχειρήσετε να αποσυναρμολογήσετε τη συσκευή.
•	 Μην αφήνετε τη συσκευή κοντά σε πηγή θερμότητας ή σε άμεση έκθεση στο ηλιακό φως.
•	 Να βεβαιώνεστε πάντα ότι ο ατμός που βγαίνει από τις οπές ατμού είναι καθαρός, χωρίς ρύπους και η ροή του είναι 

ομαλή.
•	 Η λαβή μπορεί να διπλωθεί για εύκολη αποθήκευση.

1.	 Ανοίξτε το δοχείο νερού, τραβήξτε το προς τα έξω, ανοίξτε την τάπα πίεσης και γεμίστε το δοχείο. Βεβαιωθείτε ότι 
το δοχείο νερού είναι γεμάτο τουλάχιστον κατά το ένα τρίτο και ότι το νερό δεν υπερβαίνει τη μέγιστη στάθμη, και 
επανατοποθετήστε το στη θέση του.

2.	 Κρατήστε τη λαβή του ατμοκαθαριστή έτσι ώστε να μην είναι στραμμένος προς το μέρος σας, με το εξάρτημα της 
βούρτσας τοποθετημένο στο πλαίσιο του ακροφυσίου.

3.	 Συνδέστε τη συσκευή σε μια πρίζα και η ενδεικτική λυχνία τροφοδοσίας θα αναβοσβήνει. Μετά από θέρμανση 25 
δευτερολέπτων, η λυχνία θα σταματήσει να αναβοσβήνει. Επιλέξτε τη λειτουργία ατμού και μπορείτε να αρχίσετε 
να χρησιμοποιείτε το προϊόν.

4.	 Το δοχείου νερού μπορεί να αντικατασταθεί με φιάλη μεταλλικού νερού με την κατάλληλη σύνδεση.

1.	 Όταν σταματήσετε να χρησιμοποιείτε τη συσκευή, πατήστε τον διακόπτη για 4 δευτερόλεπτα για να την 
απενεργοποιήσετε και, στη συνέχεια, αποσυνδέστε το καλώδιο ρεύματος από την πρίζα.

2.	 Αφαιρέστε το δοχείο νερού, αδειάστε τα υπολείμματα νερού και βεβαιωθείτε ότι είναι άδειο
3.	 Τοποθετήστετο προϊόν σε όρθια θέση σε μια επίπεδη επιφάνεια εργασίας και περιμένετε να κρυώσει.

ΤΕΧΝΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ
Μοντέλο: IR202VB - Vertical Garen Setama
Ισχύς: 1600W
Τάση: AC 220V - 240V~
Συχνότητα: 50Hz-60Hz 

Ορθή απόρριψη του προϊόντος: 

 

Αυτή η σήμανση υποδεικνύει ότι αυτό το προϊόν δεν θα πρέπει να απορρίπτεται με άλλα οικιακά απόβλητα σε 
ολόκληρη την ΕΕ. Για να αποφευχθούν πιθανές ζημιές στο περιβάλλον ή την ανθρώπινη υγεία από την ανεξέλεγκτη 
διάθεση απορριμμάτων, ανακυκλώστε το υπεύθυνα για να προωθήσετε την αειφόρο επαναχρησιμοποίηση των υλικών 
πόρων. Για να επιστρέψετε τη μεταχειρισμένη συσκευή σας, χρησιμοποιήστε τα συστήματα επιστροφής και συλλογής 
ή επικοινωνήστε με το κατάστημα λιανικής πώλησης από το οποίο αγοράστηκε το προϊόν, καθώς μπορούν να πάρουν 
αυτό το προϊόν για ασφαλή περιβαλλοντική ανακύκλωση
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UPUTSTVO ZA UPOTREBU

1.	 Nemojte uranjati u vodu ili drugu tekućinu, niti ga 
ispirati pod mlazom vode.

2.	 Pazite na paru aparata za paru odjeće koju stvara 
toplina. Para može uzrokovati opekline.

3.	 upozorenje
4.	 Prije spajanja na napajanje provjerite može li lokalni 

napon napajanja odgovarati proizvodu.
5.	 Ako utikač, kabel ili sam uređaj pokazuju vidljiva 

oštećenja, ili je proizvod pao ili curi, nemojte ponovno 
koristiti proizvod.

6.	 proizvod može popraviti samo ovlašteni servisni centar. 
Nemojte ih popravljati bilo koja druga osoba ili će 
jamstvo za servisiranje proizvoda biti nevažeće.

7.	 Ako je kabel za napajanje oštećen, kako bi se izbjegla 
opasnost, mora ga popraviti proizvođač, sličan servis ili 
profesionalni sektor.

8.	 Kada je proizvod uključen, korisnik ne može biti 
napušten.

9.	 Ovaj uređaj nije namijenjen za korištenje od strane 
osoba (uključujući djecu) sa smanjenim fizičkim, 
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom 
iskustva i znanja, osim ako nisu pod nadzorom ili su 
dobili upute o korištenju uređaja od strane osobe 
odgovorne za njihovu sigurnost.

10.	 Ne dopustite djeci da se igraju proizvodom.
11.	 Kada je proizvod uključen ili se hladi, proizvod i kabel 

za napajanje trebaju biti postavljeni na stol koji djeca 
mlađa od 8 godina ne mogudosegnuto.

12.	  Treba biti oprezan pri korištenju uređaja zbog emisije 
pare. Nemojte dodirivati glavu pare i vruće površine 
tijekom uporabe. Ovaj proizvod u procesu upotrebe 
će proizvoditi paru visoke temperature, nemojte se 
okrenuti prema ljudima i životinjama i nemojte glačati 
odjeću koju nosite na tijelu kako biste izbjegli rizik od 
opeklina.

13.	 proizvod za čišćenje prije postavljanja ili skidanja 
nastavka četke ili punjenja spremnika za vodu, svakako 
isključiteproizvod.

Prije uporabe ovog proizvoda pažljivo pročitajte upute i spremite ih za buduću upotrebu.

•	 Koristite samo uzemljenu utičnicu..
•	 Kada u spremniku nema vode, nemojte koristiti ovaj 

proizvod.
•	 Nakon glačanja, svakako odspojite utikač i ostavite da se 

ohladi 60 minuta prije čišćenja proizvoda, postavljanja 
ili uklanjanja dodataka, ispraznite spremnik za vodu za 
pohranu.

•	 Ovaj proizvod je namijenjen za upotrebu u kućanstvu. Ne 
koristite ovaj proizvod u kupaonici ili na otvorenom.

•	 Nemojte vući proizvod po podu.
•	 Prijedlozi za korištenje destilirane vode za ovaj proizvod 

kako bi se produžio životni vijek.
•	 Nemojte stavljati parfeme, ocat, sredstva za uklanjanje 

kamenca, pomoćna sredstva za glačanje ili druge 
kemikalije ubrizgane u spremnik jer ovaj proizvod nije 
prikladan za korištenje ovih kemikalija.

Samo za domaćinstvo.
Prije upotrebe pažljivo pročitajte uputstvo za upotrebu.

HR

�BILJEŠKA

MJERE PREDOSTROŽNOSTI

OPASNOST!
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•	 Uklonite sve naljepnice ili zaštitni poklopac, poravnajte prije upotrebe i poravnajte žicu.
•	 Glačalo može ispuštati nježan dim i miris prilikom prve uporabe
•	 Kako biste izbjegli preopterećenje kruga, ne preporučuje se korištenje s drugim električnim krugom s utičnicom kada se 

koristi.
•	 Kada otvorite pakiranje, materijale i dijelove aparata za kuhanje na pari da biste vidjeli popis svih primljenih stvari kako 

biste izbjegli odbacivanje.

Garment Steamer je vrlo jednostavan za korištenje, pogodan za glačanje nabora / nabora odjeće, zavjesa, ukrasnih tkanina i 
osvježenje, na većini tkanina može se koristiti.

ZA POČETNU UPOTREBU

PRIJE PEGLANJA

DIJELOVI APARATA ZA PARU ZA ODJEĆU

A Ploča od nehrđajućeg čelika 
B Ploča s parnom glavom 
C Priključni dio spremnika za vodu      
D Spremnik za vodu            
E Pribor za pumpanje vode        
F Guma gornjeg poklopca            
G Gornji poklopac 
H Donji poklopac 
I Dekorativni dio
J Podesivi gumb i guma
K Prekidač
L Ploča za pričvršćivanje ručke
M Poklopac gornje ručke
N Donji poklopac ručke
O Štitnik za kabel
P Donji poklopac spremnika za vodu

1.	 Provjerite je li prozračna tkanina iza, kako se ne bi skupljala para u tkanini koja će namočiti krpu.
2.	 Provjerite vrećicu za rublje, uvjerite se da nema predmeta u džepu.
3.	 Provjerite stražnji dio odjeće, postoji li vjerojatnost da će biti oštećen predmetima pare.
4.	 Preporučljivo je ne koristiti vruće spojene metalne dijelove u pranju rublja jer para na visokoj temperaturi može 

uzrokovati blijeđenje metalnih dijelova.
5.	 Kada pritisnete prekidač, osjetit ćete vibraciju i istovremeno čuti tiho zujanje. Ovo je normalno.
6.	 Isperite ploču glave tuša između tkanine i držite razmak od najmanje 5 cm.

Parna posuda za odjeću dizajnirana je tako da se izbjegne uporaba vruće veze kada je odjeća u 
vodoravnom položaju.NAPOMENA
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NJEGA, ČIŠĆENJE I SKLADIŠTENJE

INSTALACIJA I KORIŠTENJE

NAKON SVAKE UPOTREBE

•	 Na ploči za uklanjanje glave četke, a zatim za čišćenje upotrijebite vlažnu krpu
•	 Nemojte koristiti oštra ili abrazivna sredstva za čišćenje ili otapala.
•	 Ne stavljajte aparat za paru uronjen u vodu ili druge tekućine.
•	 Ne pokušavajte rastaviti uređaje.
•	 Ne ostavljajte blizu izvora topline ili uređaja koji su izloženi izravnoj sunčevoj svjetlosti.
•	 Uvijek provjerite je li para iz otvora za paru čista i bez nečistoća te da nije blokirana.
•	 Ručka se može sklopiti za jednostavno spremanje.	

1.	 Promijenite spremnik za vodu, izvucite ga, otvorite tlačni poklopac i napunite spremnik. Provjerite je li spremnik za vodu 
najmanje jednu trećinu, i ne prelazi maksimalnu razinu vode, a zatim se vrati domaćinu.

2.	 Držite ručku aparata za kuhanje na pari s druge strane jer je nastavak četke postavljen na ploču s mlaznicama.
3.	 Spojite uređaj na strujnu utičnicu, svjetlo indikatora napajanjabit će uključeno i treperiti,nakon zagrijavanja25 sekundi, 

svjetlo će tada prestati treptatiodaberite način pare, posljednji što možetedržite predmet ipočeti koristiti.
4.	 Spremnik za vodu može se zamijeniti bocom mineralne vode s priključcima.

1.	 Kada prestanete koristiti, pritisnite tipku prekidača 4 sekunde kako biste isključili uređaj, a zatimisključiti iz strujekabel za 
napajanje iz utičnice.

2.	 Uklonite spremnik za vodu i izlijte preostalu vodu te provjerite je li prazan
3.	 Uravno na ravnu radnu površinu i pričekajte da se proizvod ohladi.

TEHNIČKE KARAKTERISTIKE
Model: IR202VB - Vertical Garen Setama
Snaga: 1600W
Napon: AC 220V - 240V~
Frekvencija: 50Hz-60Hz 

Ispravno odlaganje ovog proizvoda:

 

Ova oznaka označava da se ovaj proizvod ne smije odlagati s ostalim kućnim otpadom u cijeloj EU. Kako biste spriječili 
moguću štetu okolišu ili ljudskom zdravlju zbog nekontroliranog odlaganja otpada, reciklirajte ga odgovorno kako biste 
promicali održivu ponovnu upotrebu materijalnih resursa. Kako biste vratili svoj rabljeni uređaj, upotrijebite sustave povrata 
i prikupljanja ili se obratite prodavaču kod kojeg je proizvod kupljen, oni mogu odnijeti ovaj proizvod na recikliranje 
sigurno za okoliš
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HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ

1.	 Ne merítse vízbe vagy más folyadékba, és ne öblítse a 
csap alatt.

2.	 Legyen óvatos a ruhagőzölő által generált hő miatt. A 
gőz égési sérüléseket okozhat.

3.	 Mielőtt csatlakoztatja a terméket az áramforráshoz, 
ellenőrizze, hogy a helyi hálózat feszültsége 
megegyezik-e a terméken feltüntetett értékekkel.

4.	 Ne használja tovább a készüléket, ha a villásdugó, 
a tápkábel vagy maga a készülék megsérül, mert 
leejtette vagy folyadék szivárog belőle

5.	 A készüléket csak hivatalos szervizközpont javíthatja. 
Ne javíttassa más személyekkel, mert ez érvényteleníti 
a jótállást.

6.	 Ha a tápkábel megsérül, a további veszélyek elkerülése 
érdekében azt csak a gyártó, annak szakszervize, vagy 
egy megfelelő végzettséggel rendelkező szakember 
cserélheti ki

7.	 Ne hagyja a készüléket felügyelet nélkül, ha az be van 
kapcsolva, vagy feszültség alatt van.

8.	 Ezt a készüléket nem használhatják olyan személyek 
(beleértve a gyermekeket is), akik csökkent fizikai, 
érzékszervi vagy mentális képességekkel rendelkeznek, 
vagy tapasztalat és tudás hiányában, kivéve, ha egy 
felelős személy felügyelete vagy utasítása alatt állnak a 
készülék használatára vonatkozóan.

9.	 Ne engedje, hogy a gyermekek játsszanak a termékkel.
10.	 Tartsa távol a gyermekeket a készüléktől még 

kikapcsolt állapotban is!
11.	 Óvatosan kell kezelni a készüléket a gőzkibocsátás 

miatt. Ne érintse meg a gőzfejet és a forró felületeket 
használat közben. A készülék használata során magas 
hőmérsékletű gőz keletkezik, ne irányítsa emberekre 
vagy állatokra, és ne vasaljon már felvett ruhákat a 
forrázás kockázatának elkerülése érdekében.

12.	 A készülék tisztítása előtt, a tartozékok fel- és 
leszerelése előtt, valamint a víztartály feltöltése előtt 
mindig áramtalanítsa a készüléket.

A termék használata előtt kérjük, olvassa el figyelmesen az útmutatót, és őrizze meg későbbi felhasználás céljából.

•	 Csak földelt aljzatot használjon.
•	 Ha a tartályban nincs víz, ne használja a készüléket.
•	 A készülék használata után várjon legalább 60 percet, 

hogy megfelelően lehűljön. Csak ezután szerelje fel, vagy 
le a tartozékokat és töltse fel a víztartályt.

•	 Ez a termék háztartási használatra készült. Ne használja a 
fürdőszobában vagy a szabadban.

•	 Ne húzza a terméket a padlón.
•	 Javasolt desztillált vizet használni a készülék 

élettartamának meghosszabbítása érdekében.
•	 Ne tegyen parfümöt, ecetet, vízkőoldó szereket, vasalási 

segédanyagokat vagy más vegyi anyagokat a tartályba, 
mert ez a termék nem alkalmas ezek használatára.

Kizárólag háztartási használatra.
Használat előtt figyelmesen olvassa el ezt a használati útmutatót.

HU

ÓVINTÉZKEDÉSEK

MEGJEGYZÉS

FIGYELEM!
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•	 Távolítson el minden címkét vagy védőfedelet, állítsa függőlegesen a használat előtt és igazítsa meg a tápkábelt.
•	  Az első használat során a készülék enyhe füstöt és szagot bocsáthat ki. Ez normális jelenség.
•	  A túlterhelés elkerülése érdekében nem ajánlott más elektromos készülékkel egy áramkörön használni.
•	 A doboz kibontásakor ellenőrizze az összes alkatrészt, nehogy véletlenül kidobja a csomagolással együtt.

A ruhagőzölő nagyon könnyen használható, alkalmas ruhák, függönyök, díszítő szövetek gyűrődéseinek/ráncainak 
vasalására és felfrissítésére, valamint a legtöbb anyagon használható.

ELSŐ HASZNÁLAT

VASALÁS ELŐTT

RUHAGŐZÖLŐ ALKATRÉSZEI

A Rozsdamentes acél panel
B Gőzölőfej    
C Víztartály csatlakozó rész
D Víztartály            
E Vízszivattyú tartozék   
F Felső gumifedél
G Felső fedél
H Alsó fedél
I Díszítő rész
J Állítható gomb és gumi
K Kapcsoló
L Fogantyú rögzítő lemez
M Felső fogantyú fedél
N Alsó fogantyú fedél
O Kábelvédő
P Víztartály alsó fedél

1.	 Ellenőrizze, hogy a légáteresztő szövet mögött van-e megfelelő hely, hogy a gőz ne gyűljön össze és ne nedvesítse át az 
anyagot.

2.	 Ellenőrizze a ruhazsebeket, hogy ne legyenek benne tárgyak.
3.	 Ellenőrizze a ruhadarab hátulját, hogy nincs-e ott olyan tárgy, amely károsodhat a gőz hatására.
4.	 Javasoljuk, hogy ne használja a készüléket a ruhában található fém részek körül, mert a magas hőmérsékletű gőz 

kifakíthatja a fém részeket.
5.	 A kapcsoló megnyomásakor enyhe rezgést érezhet és halk zümmögő hangot fog hallani. Ez normális jelenség.
6.	 Tartson legalább 5 cm távolságot a gőzölő fej és az anyag között.

A készülék biztonsági okokból nem működik, ha a vasalandó anyagot vízszintesen próbálja meg 
kivasalni.MEGJEGYZÉS
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KARBANTARTÁS, TISZTÍTÁS ÉS TÁROLÁS

A KÉSZÜLÉK HASZNÁLATA

MINDEN HASZNÁLAT UTÁN

•	 A panelről távolítsa el a kefe fejet, majd egy nedves ruhával tisztítsa meg.
•	 Ne használjon durva vagy súroló hatású tisztítószereket, vagy oldószereket.
•	 Ne merítse a készüléket vízbe vagy más folyadékba.
•	 Ne próbálja meg szétszerelni a készüléket.
•	 Ne helyezze a készüléket hőforrás vagy közvetlen napfény közelébe.
•	 Mindig győződjön meg róla, hogy a gőznyílások tiszták és nincsenek eldugulva.
•	 A fogantyú összecsukható a könnyebb tárolás érdekében.	

1.	 Vegye ki a víztartályt, nyissa ki a fedelet és töltse fel. Győződjön meg róla, hogy a víztartály legalább egyharmadig van, 
és ne lépje túl a maximális vízszintet, majd helyezze vissza a készülékbe.

2.	 Fogja meg a gőzölő fogantyúját, másik kezével szerelje fel a kefe tartozékot a fúvóka panelre.
3.	 Csatlakoztassa a készüléket egy konnektorhoz, a visszajelző fény világítani, majd villogni fog, 25 másodperc melegítés 

után pedig válassza ki a gőz üzemmódot, és kezdje el használni a készüléket.
4.	 A víztartályt ásványvizes palackkal is lehet helyettesíteni, ha van megfelelő csatlakozás.

1.	 Amikor befejezte a használatot, tartsa nyomva a kikapcsológombot 4 másodpercig, majd húzza ki a tápkábelt a 
konnektorból.

2.	 Távolítsa el a víztartályt, és öntse ki a maradék vizet, győződjön meg róla, hogy üres.
3.	 Állítsa függőlegesen egy sík felületre, és várja meg, amíg a készülék lehűl.

MŰSZAKI ADATOK
Modell: IR202VB - Függőleges Ruhagőzölő
Teljesítmény:1600W
Feszültség: AC 220V - 240V~
Frekvencia:  50Hz-60Hz 

A készülék ártalmatlanítása: 

 

Ez a jelzés azt mutatja, hogy ezt a terméket nem szabad más háztartási hulladékkal együtt kezelni az EU-ban. Az 
ellenőrizetlen hulladékkezelésből eredő környezeti vagy egészségügyi károk megelőzése érdekében a terméket 
felelősségteljesen kell újrahasznosítani, hogy elősegítse az anyagi erőforrások fenntartható újrafelhasználását. A használt 
készülék visszaszolgáltatásához kérjük, használja a visszavételi és gyűjtési rendszereket, vagy lépjen kapcsolatba azzal a 
kiskereskedővel, ahol a terméket vásárolta, ők biztonságos újrahasznosítás céljából átveszik a terméket.
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УПАТСТВО ЗА УПОТРЕБА

•	 Не потопувајте во вода или друга течност, не 
плакнете ја под чешмата.

•	 Бидете внимателни од пареата што се создава од 
топлината. Пареата може да предизвика изгореници.

•	 Пред да го приклучите напојувањето, проверете 
дали локалниот напон за напојување може да 
одговара на производот.

•	 Ако приклучокот, кабелот или самиот апарат 
покажуваат видливи оштетувања, или производот 
паднал или протекува, не го употребувајте 
производот повторно.

•	 Производот може да го поправа само овластен 
центар за одржување. Не ги поправајте од други 
лица, бидејќи гаранцијата за сервисирање на 
производот ќе биде неважечка.

•	 Ако кабелот за напојување е оштетен, за да 
се избегне опасност, мора да го поправи 
производителот, сличен сервис или професионален 
сектор.

•	 Кога производот е вклучен, корисникот не може да 
биде оставен.

•	 Овој апарат не е наменет за употреба од лица 
(вклучувајќи деца) со намалени физички, сетилни или 

ментални способности, или недостаток на искуство 
и знаење, освен ако не им се дадени надзор или 
инструкции во врска со употребата на апаратот од 
лице одговорно за нивната безбедност..

•	 Не дозволувајте децата да си играат со производот.
•	 Кога производот се вклучува или се лади, 

производот и кабелот за напојување треба да се 
стават на маса до која децата под 8 години не можат 
да стигнат..

•	 Треба да се внимава при користење на апаратот 
поради испуштање на пареа. Не допирајте ја главата 
на пареата и жешките површини за време на 
употребата. Процесот на употреба на овој производ 
ќе произведува пареа со висока температура, не 
се соочува со луѓе и животни и не ја пегла облеката 
што се носи на телото за да се избегне ризикот од 
изгореници.

•	 Чистете го производот пред да го монтирате или 
извадите додатокот за четка или да го наполните 
резервоарот за вода, не заборавајте да го исклучите 
производот од струја.

Пред да го користите овој производ, ве молиме внимателно прочитајте ги упатствата и зачувајте го за идна 
референца.

•	 Користете само заземјен штекер.
•	 Кога резервоарот нема вода, не користете го овој 

производ.
•	 По пеглањето, задолжително исклучете го 

приклучокот за напојување и оставете го да се 
излади 60 минути пред да ги исчистите производите, 
да ги инсталирате или извадите додатоците, да го 
испразните резервоарот за вода за складирање.

•	 Овој производ е наменет за употреба во 
домаќинството. Не користете го овој производ во 
бања или на отворено.

•	 Не влечете го производот на подот.
•	 Предлози за користење на дестилирана вода за овој 

производ да го продолжи работниот век.
•	 Не ставајте парфем, оцет, средства за отстранување 

бигор, помагала за пеглање или други хемикалии 
кои се инјектираат во резервоарот, бидејќи 
овој производ не е погоден за употреба на овие 
хемикалии.

За користење за домаќинства.
Внимателно прочитајте го ова упатство за употреба пред да го користите.

MK

МЕРКИ НА ПРЕТПАЗЛИВОСТ

ОПАСНОСТ!

ЗАБЕЛЕШКА
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•	 Отстранете ги етикетите или заштитниот капак, исправете го пред употреба и исправете ја жицата.
•	 Пеглата може да испушти деликатен чад и мирис при првата употреба
•	 За да се избегне преоптоварување на колото, не се препорачува за употреба со друго електрично коло со 

штекер кога е во употреба.
•	 Кога ќе ја отворите амбалажата, материјалите и деловите на паробродот за да видите список со сите ваши 

примени, за да избегнете фрлање.

Вертикалната пегла на пареа е многу лесен за употреба, погоден за пеглање на брчки/набори на облека, завеси, 
украсни ткаенини и освежувачки, на поголемиот дел од ткаенината може да се користи.

ЗА ПРВИЧНА УПОТРЕБА

ПРЕД ПЕГЛАЊЕ

ДЕЛОВИ НА РАЧНАТА ПЕГЛА НА ПАРЕА

A Панел од нерѓосувачки челик 
B Панел со глава за пареа  
C Дел за поврзување на резервоарот за вода 
D Резервоарот за вода 
E Додаток за пумпање вода 
F Гума на горниот капак 
G Горниот капак  
H Долниот капак 
I Декорација дел
J Прилагодливо копче и гума
K Прекинувач 
L Плоча за фиксирање на рачката
M Горна капак на рачката
N Долниот капак на рачката
O Заштитник на кабелот
P Долниот капак на резервоарот за вода

Вертикалната пегла на пареа за облека е дизајниран да избегнува употреба на жешко 
поврзување кога облеката е во хоризонтална положба.

1.	 Проверете дали дише ткаенина зад, за да не се соберат пареа во ткаенина ќе влажна крпа.
2.	 Проверете ја кесата за перење, проверете дали нема предмети во џебот.
3.	 Проверете ја задната страна на облеката, дали постои веројатност да се оштети од предмети од пареа.
4.	 Се препорачува да не се користат метални делови со топла поврзаност во алиштата околу пареата со висока 

температура може да предизвика избледување на металните делови.
5.	 Кога ќе се притисне прекинувачот, ќе почувствувате вибрации истовремено слушајќи слаб звук на зуење. Ова е 

нормално.
6.	 Ве молиме туширајте ја плочата за глава помеѓу ткаенината и одржувајте растојание од најмалку 5 cm.

ЗАБЕЛЕШКА
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НЕГА, ЧИСТЕЊЕ И СКЛАДИРАЊЕ

ИНСТАЛАЦИЈА И УПОТРЕБА

ПО СЕКОЈА УПОТРЕБА

•	 На панелот за да ја отстраните главата на четката, а потоа користете влажна крпа за чистење
•	 Не користете груби или абразивни средства за чистење или растворувачи.
•	 Не ставајте пареа потопена во вода или други течности.
•	 Не обидувајте се да ги расклопите апаратите.
•	 Не дозволувајте да се приближите до извор на топлина или уреди со директна сончева светлина.
•	 Секогаш проверувајте дали пареата од дупките за пареа е чиста и без ѓубре без да биде блокирана.
•	 Рачката може да се преклопи за лесно складирање.

1.	 Вклучете го резервоарот за вода, извлечете го, отворете го капачето за притисок и наполнете го резервоарот. 
Осигурајте се дека резервоарот за вода најмалку една третина, и не го надминува максималното ниво на 
водата, а потоа се врати на домаќинот.

2.	 Држете ја рачката на паробродот од другата страна, додатокот за четката е монтиран на панелот на 
млазницата.

3.	 Поврзете го уредот со штекер, показното светло за напојување ќе биде вклучено и трепка, по загревањето 25 
секунди, светлото ќе престане да трепка, потоа изберете го режимот за пареа, последен пат ќе можете да го 
држите предметот и да почнете да го користите.

4.	 Резервоарот за вода може да се замени со шише со минерална вода со приклучоци.

1.	 Кога ќе престанете да го користите, притиснете го копчето за прекинувач 4 секунди за да го исклучите апаратот, 
а потоа исклучете го кабелот за напојување од штекерот.

2.	 Отстранете го резервоарот за вода и истурете ја левата вода и проверете дали е празна
3.	 Исправете се на рамна работна површина и почекајте производот да се излади.

ТЕХНИЧКА СПЕЦИФИКАЦИЈА
Модел: IR202VB 
Моќност: 1600W
Напон: AC 220V - 240V~
Фреквенција: 50Hz-60Hz 

Правилно отстранување на овој производ: 

 

Оваа ознака покажува дека овој производ не треба да се фрла со друг отпад од домаќинството низ ЕУ. За да 
спречите можна штета на животната средина или на човековото здравје од неконтролирано депонирање отпад, 
рециклирајте го одговорно за да промовирате одржлива повторна употреба на материјалните ресурси. За да го 
вратите користениот уред, користете ги системите за враќање и собирање или контактирајте со продавачот каде 
што е купен производот, тој може да го земе овој производ за еколошки безбедно рециклирање.
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MANUAL INSTRUCȚIUNI

1.	 Nu scufundați în apă sau alt lichid și nici nu clătiți sub 
robinet. 

2.	 Fiți atenți! Aburi generați de căldură. Aburul poate 
provoca arsuri. 

3.	 Avertisment 
4.	 Înainte de a conecta la curent, vă rugăm să verificați 

dacă tensiunea locală de alimentare se potrivește cu 
produsul. 

5.	 Dacă ștecherul, cablul sau aparatul în sine prezintă 
deteriorări vizibile sau produsul a căzut sau are 
scurgeri, nu utilizați produsul. 

6.	 Produsul poate fi reparat numai de către un centru de 
întreținere autorizat. Nu de către alte persoane, altfel 
garanția de service a produsului va fi invalidă. 

7.	 Dacă cablul de alimentare este deteriorat, pentru a 
evita pericolul, trebuie reparat de către producător, un 
service similar sau sector profesional. 

8.	 Când produsul este pornit, utilizatorul nu poate lăsa 
produsul nesupravegheat. 

9.	 Acest aparat nu este destinat utilizării de către 
persoane (inclusiv copii) cu capacități fizice, senzoriale 
sau mentale reduse sau cu lipsă de experiență și 
cunoștințe, cu excepția cazului în care acestea au fost 
supravegheate sau instruite cu privire la utilizarea 
aparatului de către o persoană responsabilă pentru 
siguranța lor.  

10.	 Nu permiteți copiilor să se joace cu produsul. 
11.	 Când produsul este pornit sau se răcește, produsul și 

cablul de alimentare trebuie așezate pe o masă pe care 
copiii sub 8 ani nu pot ajunge. 

12.	 Trebuie avut grijă când utilizați aparatul din cauza 
emisiilor de abur. Nu atingeți capul de abur și 
suprafețele fierbinți în timpul utilizării. Acest produs 
în proces de utilizare va produce abur la temperatură 
ridicată, nu direcționați către oameni și animale și nu 
călcați hainele pe corp pentru a evita riscul de opărire. 

13.	 Curățați înainte de a instala sau scoate accesoriul periei 
sau de a umple rezervorul de apă, asiguraţi-vă că 
deconectați produsul.

Înainte de a utiliza acest produs, vă rugăm să citiți cu atenție instrucțiunile și să le păstrați pentru referințe ulterioare. 

•	 Utilizaţi numai o priză cu împământare. 
•	 Când rezervorul nu are apă, nu utilizați acest produs. 
•	 După călcare, asigurați-vă că deconectați ștecherul de 

alimentare și lăsați să se răcească timp de 60 de minute 
înainte de a curăța produsele, de a instala sau de a 
îndepărta accesoriile, goliți rezervorul de apă pentru 
depozitare. 

•	 Acest produs este destinat uzului casnic. Nu utilizați acest 
produs în baie sau în aer liber. 

•	 Nu trageți produsul pe podea. 
•	 Folosiți apă distilată pentru prelungirea duratei de 

utilizare a acestui produs. 
•	 Nu puneți parfum, oțet, agenți de detartrare, substanțe 

de călcat sau alte substanţe chimice injectate în rezervor, 
deoarece acest produs nu este potrivit pentru utilizarea 
acestor substanţe chimice.

Doar pentru uz casnic.
Citiți acest manual cu atenție înainte de prima utilizare.

RO

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTION

PRECAUȚII 

PERICOL!

NOTĂ
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•	 Scoateți orice etichetă sau capacul de protecție, așezați-l drept înainte de utilizare și îndreptați firul. 
•	 Fierul de călcat poate emite un fum delicat și poate mirosi la prima utilizare.
•	  Pentru a evita o suprasarcină a circuitului, nu se recomandă utilizarea cu alt circuit electric cu priză atunci când este utilizat. 
•	 Când deschideți ambalajul, există o listă cu materialele și piesele, nu aruncați.

Garment Steamer este foarte ușor de utilizat, potrivit pentru călcarea cutelor/pliurilor de la îmbrăcăminte, draperii, țesături 
decorative și pentru împrospătare. Se poate folosi pe cea mai mare parte a țesăturilor. 

PENTRU PRIMA UTILIZARE

ÎNAINTE DE UTILIZARE

PIESELE APARATULUI

A Panou oțel inoxidabil
B Panou cap abur
C Piesă conectare cap abur
D Rezervor apă
E Accesoriu pompare apă
F Garnitură capac superior
G Capac superior
H Capac inferior
I Parte decorativă
J Buton ajustabil și garnitură cauciuc
K Comutator 
L Placă fixare mâner
M Capac mâner superior
N Capac mâner inferior
O Cablu
P Capac inferior rezervor apă

1.	 Verificați dacă materialul este liber în spate, pentru a nu aduna aburi în țesătură, care va uda pânza. 
2.	 Verificați buzunarele, asigurați-vă că nu există articole în buzunar. 
3.	 Verificați partea din spate a îmbrăcămintei, pentru a evita deteriorările de la abur.
4.	 Se recomandă să nu folosiți piese metalice în îmbrăcăminte. Aburul la temperatură ridicată poate provoca decolorarea 

pieselor metalice. 
5.	 Când comutatorul este apăsat, veți simți o vibrație și auziți simultan un bâzâit slab. Asta este normal. 
6.	 Vă rugăm să păstrați placa între îmbrăcăminte și să păstrați o distanță de cel puțin 5 cm.

Garment Steamer este proiectat pentru a evita utilizarea atunci când îmbrăcămintea este în poziție 
orizontală. NOTĂ
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ÎNGRIJIRE, CURĂȚARE ȘI DEPOZITARE 

INSTALARE ȘI UTILIZARE

DUPĂ FIECARE UTILIZARE

•	 Pe panou, pentru a scoate capul periei și apoi utilizați o cârpă umedă pentru a curăța.
•	 Nu utilizaţi agenți de curățare sau solvenţi duri sau abrazivi. 
•	 Nu puneți aparatul cu abur în apă sau alte lichide. 
•	 Nu încercaţi să dezasamblați aparatele. 
•	 Nu lăsați în apropierea unei surse de căldură sau a aparatelor cu lumina directă a soarelui.

1.	 Rotiți rezervorul de apă, trageți-l, deschideți capacul de presiune și umpleți rezervorul. Asigurați-vă că rezervorul de apă 
are cel puțin o treime și nu depășește nivelul maxim de apă, și revine în poziție. 

2.	 Țineți mânerul aparatului cu abur cu cealaltă mână, atașamentul periei este montat pe panoul duzei. 
3.	 Conectați dispozitivul la o priză, indicatorul luminos de alimentare va fi aprins și va clipi, după 25 de secunde de 

încălzire, lumina va înceta să clipească, apoi alegeți modul de abur, la sfârșit puteți ține articolul și începe să îl utilizați. 
4.	 Rezervorul de apă poate fi înlocuit cu o sticlă de apă minerală cu racorduri.

1.	 Când opriți utilizarea, apăsați butonul comutatorului timp de 4 secunde pentru a opri aparatul, apoi deconectați cablul 
de alimentare de la priză. 

2.	 Scoateți rezervorul de apă și turnați apa rămasă și asigurați-vă că este gol.
3.	 În poziție verticală, pe o suprafață plată și așteptați ca produsul să se răcească. 

SPECIFICAȚII TENICE
Model: IR202VB - Vertical Garen Setama
Putere:1600W
Tensiune: AC 220V - 240V~
Frecvență: 50Hz-60Hz 

Eliminarea corectă a acestui produs: 

 

Acest marcaj indică faptul că acest produs nu trebuie aruncat împreună cu alte deșeuri menajere în întreaga UE. Pentru a 
preveni posibilele daune aduse mediului sau sănătății umane prin eliminarea necontrolată a deșeurilor, reciclați-le în mod 
responsabil pentru a promova reutilizarea durabilă a resurselor materiale. Pentru a returna dispozitivul folosit, vă rugăm să 
utilizați sistemele de returnare și colectare sau să contactați vânzătorul de la care a fost achiziționat produsul, acesta poate 
prelua acest produs pentru reciclare sigură pentru mediu.
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UPORABNIŠKI PRIROČNIK

1.	 Nemojte uranjati uređaj u vodu ili druge tečnosti, niti 
ispirati pod česmom.

2.	 Budite oprezni sa parom iz uređaja koja nastaje usled 
toplote. Para može izazvati opekotine.

1.	 Pred priključitvijo napajanja preverite, ali se lokalna 
napajalna napetost lahko ujema z izdelkom.

2.	 Če so na vtiču, kablu ali sami napravi vidne poškodbe, 
če je izdelek padel ali iz njega pušča, izdelka ne 
uporabljajte več.

3.	 izdelek lahko popravi le pooblaščeni center za 
vzdrževanje. Ne popravljajte jih pri drugih osebah, sicer 
bo garancija za servisiranje izdelka neveljavna.

4.	 Če je napajalni kabel poškodovan, ga mora v izogib 
nevarnosti popraviti proizvajalec, podoben servis ali 
strokovni sektor.

5.	 Ko je izdelek vklopljen, ga  uporabnik ne smete 
zapustiti.

6.	 Ta naprava ni namenjena za uporabo osebam (vključno 
z otroki) z zmanjšanimi fizičnimi, senzoričnimi ali 
duševnimi sposobnostmi ali osebam s pomanjkanjem 

izkušenj in znanja, razen če jih oseba, odgovorna za 
njihovo varnost, nadzoruje ali jih pouči o uporabi 
naprave.

7.	 Otrokom ne dovolite, da se igrajo z izdelkom.
8.	 Ko je izdelek vklopljen ali se hladi, morata biti izdelek in 

napajalni kabel nameščena na mizi, ki je otroci, mlajši 
od 8 let, ne morejo doseči.

9.	 Pri uporabi naprave je treba biti previden zaradi 
oddajanja pare.  Med uporabo se ne dotikajte glave 
pare in vročih površin. Ta izdelek je v procesu uporabe 
bo proizvajala visoko temperaturo pare, ne soočajte se 
z ljudmi in živalmi ter ne likajte oblačil, ki jih nosite na 
telesu, da se izognete nevarnosti opeklin.

10.	 čiščenje izdelka pred namestitvijo ali odstranitvijo 
nastavka za krtačo ali polnjenjem rezervoarja za vodo 
se prepričajte, da ste izdelek izključili iz električnega 
omrežja.

Pred uporabo tega izdelka natančno preberite navodila in jih shranite za poznejšo uporabo.

•	 Uporabljajte samo ozemljeno vtičnico.
•	 Če v rezervoarju ni vode, tega izdelka ne uporabljajte.
•	 Po likanju se prepričajte, da ste izključili vtič in počakali 

60 minut, da se ohladi, preden očistite izdelke, namestite 
ali odstranite nastavke, izpraznite rezervoar za vodo za 
shranjevanje.

•	 Ta izdelek je namenjen uporabi v gospodinjstvu. Izdelka 
ne uporabljajte v kopalnici ali na prostem.

•	 Izdelka ne vlačite po tleh.
•	 Predlagamo, da za ta izdelek uporabite destilirano vodo, 

da podaljšate življenjsko dobo.
•	 V rezervoar ne vnašajte parfumov, kisa, sredstev za 

odstranjevanje vodnega kamna, pripomočkov za likanje 
ali drugih kemikalij, saj ta izdelek ni primeren za uporabo 
teh kemikalij.

Samo za uporabo v gospodinjstvu.
Pred uporabo natančno preberite ta navodila.

SLO

PREVIDNOSTNI UKREPI

NEVARNOST!

OPOZORILO!

OPOMBA
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•	 Odstranite vse nalepke ali zaščitni pokrov, ga pred uporabo poravnajte in poravnajte žico.
•	 Ob prvi uporabi lahko likalnik oddaja nežen dim in vonj.
•	 Da bi se izognili preobremenitvi tokokroga, ga med uporabo ni priporočljivo uporabljati z drugimi električnimi tokokrogi 

z vtičnico.
•	 Ko odprete embalažo parnega likalnika, materialov in delov, da si ogledate seznam vseh prejetih, da se izognete 

zavrženju.

Parni likalnik za oblačila je zelo enostaven za uporabo, primeren je za likanje gub / pregibov oblačil, zaves, dekorativnih 
tkanin in osvežitev, na večini tkanin se lahko uporablja.

ZA ZAČETNO UPORABO

PRED LIKANJEM

DELI PARNEGA STROJA ZA OBLAČILA

A Plošča iz nerjavečega jekla  
B Plošča parne glave
C Priključni del rezervoarja za vodo 
D Rezervoar za vodo 
E Pribor za črpanje vode 
F Guma zgornjega pokrova 
G Zgornji pokrov 
H Spodnji pokrov 
I Okrasni del
J Nastavljiv gumb in guma
K Stikalo 
L Plošča za pritrditev ročaja
M Zgornji pokrov ročaja
N Pokrov spodnjega ročaja
O Zaščita kabla
P Pokrov dna rezervoarja za vodo

1.	 Preverite, ali je tkanina, ki diha, zadaj, da se v tkanini ne bi zbirala para, bo mokra tkanina.
2.	 Preverite vrečko za perilo, da v žepu ni nobenih predmetov.
3.	 Preverite hrbtno stran oblačila, ali obstaja verjetnost, da jo bodo predmeti s paro poškodovali.
4.	 Priporočljivo je, da v pralnici ne uporabljate vročih kovinskih delov v okolici, saj lahko visokotemperaturna para povzroči, 

da kovinski deli zbledijo.
5.	 Ko pritisnete stikalo, boste občutili vibracijo in hkrati slišali šibek brenčeč zvok. To je normalno.
6.	 Prosimo, da ploščo glave prhe med krpo in prho ohranite na razdalji vsaj 5 cm.

Parni likalnik za oblačila je zasnovan tako, da se izognete uporabi vroče povezave, ko je oblačilo v 
vodoravnem položaju.OPOMBA

A
F

G

I

J
H
K

L

M

N

O

B

C

D

E

P



29

NEGA, ČIŠČENJE IN SHRANJEVANJE

NAMESTITEV IN UPORABA

PO VSAKI UPORABI

•	 Na plošči odstranite glavo krtače in jo nato očistite z vlažno krpo
•	 Ne uporabljajte grobih ali abrazivnih čistil ali topil.
•	 Parnega stroja ne potopite v vodo ali druge tekočine.
•	 Ne poskušajte razstavljati naprav.
•	 Naprave ne puščajte v bližini vira toplote ali neposredne sončne svetlobe.
•	 Vedno se prepričajte, da je para iz odprtin za paro čista in brez umazanije, ne da bi bila blokirana.
•	 Ročaj lahko zložite za lažje shranjevanje.	

1.	 Vklopite rezervoar za vodo, ga izvlecite, odprite tlačni pokrovček in napolnite rezervoar. Prepričajte se, da je rezervoar za 
vodo napolnjen vsaj za tretjino, in ne prekoračite najvišjega nivoja vode, nato pa ga vrnite gostitelju.

2.	 Držite ročaj parnega stroja v drugi roki nastavek za krtačo je nameščen na plošči šobe.
3.	 Priključite napravo v električno vtičnico, indikator napajanja bo svetil in utripal, po 25 sekundah segrevanja bo lučka 

nehala utripati, nato izberite način pare , nazadnje lahko držite predmet in začnete uporabljati.
4.	 Rezervoar za vodo lahko nadomestite s steklenico mineralne vode s priključki.

1.	 Ko prenehate z uporabo, za 4 sekunde pritisnite stikalo, da izklopite napravo, nato pa napajalni kabel izvlecite iz 
električne vtičnice.

2.	 Odstranite posodo za vodo in izlijte preostalo vodo ter se prepričajte, da je prazna.
3.	 Postavite ga pokonci na ravno delovno površino in počakajte, da se izdelek ohladi.

TEHNIČNA SPECIFIKACIJA
Moč: IR202VB - Navpična garnitura
Snaga:1600W
Napetost: AC 220V - 240V~
Frekvenca: 50Hz-60Hz 

Pravilno odstranjevanje tega izdelka: 

 

Ta oznaka označuje, da se ta izdelek ne sme odlagati skupaj z drugimi gospodinjskimi odpadki po vsej EU. Da bi preprečili 
morebitno škodo za okolje ali zdravje ljudi zaradi nenadzorovanega odlaganja odpadkov, ga odgovorno reciklirajte in 
tako spodbudite trajnostno ponovno uporabo materialnih virov. Če želite vrniti uporabljeno napravo, uporabite sisteme 
za vračanje in zbiranje ali se obrnite na prodajalca, pri katerem ste izdelek kupili, saj lahko ta izdelek odpelje v okolju varno 
recikliranje
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UPUTSTVO ZA UPOTREBU

1.	 Nemojte uranjati uređaj u vodu ili druge tečnosti, niti 
ispirati pod česmom.

2.	 Budite oprezni sa parom iz uređaja koja nastaje usled 
toplote. Para može izazvati opekotine.

1.	 Pre uključivanja u struju, proverite da li lokalni napon 
odgovara proizvodu.

2.	 Ako se na utikaču, kablu ili samom uređaju vidi 
oštećenje, ili je proizvod pao i curi, nemojte ga koristiti.

3.	 Proizvod može biti popravljen samo u ovlašćenom 
servisu. Ne popravljajte ga kod drugih osoba, jer će 
garancija biti nevažeća.

4.	 Ako je kabl za napajanje oštećen, mora ga popraviti 
proizvođač, ovlašćeni servis ili profesionalna služba, 
kako bi se izbegla opasnost,

5.	 Kada je proizvod uključen u struju, korisnik ne sme biti 
odsutan.

6.	 Ovaj uređaj nije namenjen za upotrebu od strane 
osoba (uključujući decu) sa smanjenim fizičkim, 
senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili 
nedostatkom iskustva i znanja, osim ako nisu pod 
nadzorom ili su dobili uputstva za upotrebu uređaja od 
osobe odgovorne za njihovu bezbednost.

7.	 Ne dozvoljavajte deci da se igraju sa proizvodom.
8.	 Kada je proizvod uključen ili se hladi, proizvod i kabl 

za napajanje treba da budu postavljeni na sto van 
domašaja dece mlađe od 8 godina.

9.	 Budite oprezni prilikom korišćenja uređaja zbog 
ispuštanja pare. Ne dodirujte glavu za paru i vruće 
površine tokom upotrebe. Ovaj proizvod tokom 
korišćenja proizvodi paru visokih temperatura, ne 
usmeravajte je prema ljudima i životinjama, i ne 
peglajte odeću dok je nosite kako biste izbegli rizik od 
opekotina.

10.	 Pre čišćenja proizvoda, pre nego što postavite ili 
uklonite četku ili napunite rezervoar za vodu, obavezno 
isključite uređaj iz struje.

Pre upotrebe uređaja pažljivo pročitajte uputstva i sačuvajte ih za buduću upotrebu.

•	 Koristite samo uzemljenu utičnicu.
•	 Nemojte koristiti uređaj kada u rezervoaru nema vode.
•	 Nakon peglanja, obavezno isključite uređaj iz struje i 

ostavite da se hladi 60 minuta pre čišćenja, postavljanja 
ili uklanjanja dodataka. Pre skladištenja uređaja spraznite 
rezervoar za vodu.

•	 Ovaj proizvod je namenjen za kućnu upotrebu. Nemojte 
ga koristiti u kupatilu ili na otvorenom.

•	 Ne vucite proizvod po podu.
•	 Kako biste produžili vek trajanja uređaja, preporučuje se 

korišćenje destilovane vode.
•	 Nemojte stavljati parfem, sirće, sredstva za uklanjanje 

kamenca, pomoćna sredstva za peglanje ili druge 
hemikalije u rezervoar, jer ovaj uređaj nije pogodan za 
upotrebu sa tim hemikalijama.

Samo za domaćinstvo.
Pre upotrebe pažljivo pročitajte uputstvo za upotrebu.

SRB

MERE OPREZA

OPASNOST!

UPOZORENJE!

NAPOMENA
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•	 Uklonite sve etikete ili zaštitni poklopac, postavite ravno pre upotrebe i ispravite žicu.
•	 Pegla može otpustiti blagi dim i miris kada se koristi prvi put.
•	 Da biste izbegli preopterećenje strujnog kruga, nije preporučljivo koristiti istu utičnicu sa drugim električnim uređajem 

tokom upotrebe.
•	 Kada otvorite pakovanje, pregledajte sve materijale i delove da biste videli listu svega što ste dobili uz urešaj, kako biste 

izbegli bacanje nekih delova.

Uređaj je veoma jednostavan za upotrebu, pogodan za peglanje nabora na odeći, zavesama, dekorativnim tkaninama i 
njihovo osvežavanje, može se koristiti na većini vrsta tkanina.

ZA POČETNU UPOTREBU

PRE PEGLANJA

DELOVI VERTIKALNE PEGLE NA PARU

A Panel od nerđajućeg čelika
B Panel glave za paru
C Deo za povezivanje rezervoara za vodu
D Rezervoar za vodu
E Dodatak za pumpanje vode
F Guma gornjeg poklopca
G Gornji poklopac
H Donji poklopac
I Ukrasni deo
J Podesivo dugme i guma
K Prekidač
L Ploča za fiksiranje drške
M Gornji poklopac drške
N Donji poklopac drške
O Zaštita kabla
P Donji poklopac rezervoara za vodu

1.	 Proverite da li je tkanina prozračna kako biste izbegli skupljanje pare u tkanini i kvašenje odeće.
2.	 Proverite kesu za veš, uverite se da nema predmeta u džepu.
3.	 Proverite zadnji deo odeće da li postoji opasnost od oštećenja od pare.
4.	 Preporučuje se izbegavanje korišćenja metalnih delova sa vrućim vezom oko veša jer para visoke temperature mogu 

izazvati bleđenje metalnih delova.
5.	 Kada pritisnete prekidač, osetićete vibraciju i istovremeno čuti slabu zvuk zujanja. Ovo je normalno.
6.	 Molimo vas da držite glavu za ispuštanje pare između tkanine i održavate najmanje 5 cm razdaljine.

Uređaj za vertikalno peglanje odeće na paru dizajniran je tako da je potrebno izbegavati korišćenje 
u horizontalnom položaju.NAPOMENA
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ODRŽAVANJE, ČIŠĆENJE I SKLADIŠTENJE

INSTALACIJA I UPOTREBA

POSLE SVAKE UPOTREBE

•	 Skinuti glavu četke sa panela i zatim koristiti vlažnu krpu za čišćenje.
•	 Ne koristiti agresivna ili abrazivna sredstva niti rastvarače za čišćenje.
•	 Ne potapati uređaj u vodu ili druge tečnosti.
•	 Ne pokušavajte da rastavite uređaj.
•	 Ne ostavljajte uređaj blizu izvora toplote ili direktnog sunčevog svetla.
•	 Uvek se proverite da li su otvori za paru čisti i bez naslaga, da nisu blokirani.
•	 Drška se može savijati radi lakšeg skladištenja.	

1.	 Isključite rezervoar za vodu, izvucite ga, otvorite čep i napunite. Pazite da rezervoar bude najmanje jednu trećina pun, i 
da ne prelazi maksimalni nivo vode. Zatim ga vratite na glavni deo.

2.	 Držite dršku uređaja u jednoj ruci, dok drugom rukom postavljate četku na nastavak mlaznice.
3.	 Povežite uređaj sa električnom utičnicom, indikator napajanja će se upaliti i treptati, nakon zagrevanja 25 sekundi, svetlo 

će prestati da trepće. Odaberite režim pare, uzmite uređaj i počnite sa korišćenjem.
4.	 Rezervoar za vodu se može zameniti flašom mineralne vode sa priključcima.

1.	 Kada završite sa korišćenjem, pritisnite dugme prekidača 4 sekunde da biste isključili uređaj, zatim izvucite utikač iz 
utičnice.

2.	 Izvadite rezervoar za vodu i ispraznite preostalu vodu, uverite se da je potpuno prazan.
3.	 Postavite uređaj uspravno na ravnu radnu površinu i sačekajte da se ohladi.

TEHNIČKE SPECIFIKACIJE
Model: IR202VB - Vertikalna pegla na paru
Snaga:1600W
Napon: AC 220V - 240V~
Frekvencija: 50Hz-60Hz 

Ispravno odlaganje ovog proizvoda: 

 

Ova oznaka ukazuje da ovaj proizvod ne treba da se odbacuje zajedno sa drugim kućnim otpadom u celoj Evropskoj 
uniji. Kako biste sprečili moguću štetu po životnu sredinu ili ljudsko zdravlje usled nekontrolisanog odlaganja otpada, 
odgovorno ga reciklirajte radi promovisanja održive upotrebe materijalnih resursa. Za povrat svojih korišćenih uređaja, 
molimo koristite sisteme za povrat i prikupljanje ili kontaktirajte prodavca kod koga je proizvod kupljen; oni mogu preuzeti 
uređaj radi bezbednog recikliranja u skladu sa životnom sredinom.
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